
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20
MOA SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031976
Mfr. No.: 730700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .400''
Make: Remington
Model: 725,700,721,40-X,722
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 67mm
Shipping width: 72mm
Shipping length: 199mm
UPC: 810301021839

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20
MOA SCOPE MOUNTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM
LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über die Sicherheitsanforderungen, bevor du das Produkt online kaufst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montage des Zielfernrohrs korrekt und sicher ist, um ein Verrutschen oder Verschieben
zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Montage.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts mit dem Gesicht oder Körper in Kontakt kommen, während du es
installierst oder anpasst.
Verwende bei der Installation Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit scharfen Kanten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, Ringdeckel, TORXSchrauben.
Stelle sicher, dass dein Zielfernrohr mit einem Durchmesser von 30mm kompatibel ist.

Montage des Scope Mounts

Platziere den Scope Mount auf dem Empfänger deiner Waffe.
Richte den Mount so aus, dass er stabil sitzt.
Verwende die TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen. Ziehe die Schrauben gleichmäßig
an, um eine gleichmäßige Verteilung des Drucks zu gewährleisten.

Anbringen des Zielfernrohrs

Setze das Zielfernrohr in die Montageschiene ein.
Befestige die Ringdeckel mit den TORXSchrauben. Achte darauf, dass das Zielfernrohr fest sitzt, aber
nicht übermäßig angezogen wird.

Überprüfung

Überprüfe die Montage auf Stabilität und Sicherheit. Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nicht wackelt
oder sich verschieben lässt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.
Informiere dich bei deinem lokalen Entsorgungsdienst über die richtigen Verfahren zur Entsorgung von Metall
und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsort, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt oberste Priorität hat. Halte dich an alle
Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA
30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS. This product is designed to enhance your shooting experience with its onepiece construction, ensuring a
strong and lightweight mount for your scope. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure safe use
and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Handle the scope mount with care to avoid damaging any components.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the scope mount for any signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for scopes to avoid compromising safety.
Be aware of your surroundings when using firearms and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Remington 700, 40X, 721, 722, 725).
Use only the recommended tools for installation (TORX screws).
Tighten screws to the specified torque to avoid loosening during use.
Inspect the scope alignment before each use to ensure proper functionality.
If you notice any instability or misalignment, cease use immediately and inspect the mount.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools: TORX screwdrivers, a clean cloth, and a torque wrench.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation:

Unload the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mounts or accessories from the firearm.
Align the scope mount with the receiver of the firearm, ensuring it fits securely.
Attach the mount using the provided TORX screws. Tighten each screw gradually and evenly.
Use the torque wrench to tighten screws to the manufacturer’s specifications.

Scope Attachment:

Place the scope into the mount, ensuring it is properly seated.
Adjust the scope to your preferred position before securing it in place.
Tighten the ring caps using the TORX screws, ensuring the scope is secure.

Final Checks:

Inspect the installation for any loose screws or misalignments.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the barrel.
Test the mount by gently shaking the firearm to ensure stability.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices.
Check the scope mount and scope for stability before each shooting session.
If you experience any issues, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if available.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent harm to the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20
MOA SCOPE MOUNTS, please contact the manufacturer or consult the product documentation for additional
support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new scope mount.
Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para Remington 700 LA 30mm Low 20 MOA. Este producto
ha sido diseñado para proporcionar un montaje seguro y confiable para su visor. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar este producto solo para su propósito previsto. Este montaje
está diseñado para rifles específicos y no debe usarse en otros tipos de armas.
Inspección Regular: Revisa regularmente el montaje y los tornillos para asegurarte de que estén en buen
estado y bien ajustados. Cualquier signo de daño debe ser evaluado por un profesional.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y
mascotas.
Uso de Protección Personal: Cuando instales o utilices el montaje, considera usar gafas de seguridad y
guantes si es necesario.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños al
montaje o al rifle.
Ajuste de Tornillos: Utiliza la herramienta adecuada para ajustar los tornillos TORX. Un ajuste incorrecto
puede resultar en un mal funcionamiento del visor.
Evitar el Sobrecarga: No sobrecargues el montaje con visores que excedan el diámetro o el peso
recomendado.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que podrían afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.

Instalación del Montaje:

Retira cualquier montaje previo que pueda estar en el rifle.
Coloca el montaje en el receptor del rifle alineando los orificios de los tornillos.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y ajústalos firmemente, pero evita apretarlos en exceso.

Instalación del Visor:

Coloca el visor en el montaje y asegúralo con las tapas de anillo.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y ajusta los tornillos según sea necesario.

Verificación Final:

Revisa que todos los tornillos estén bien ajustados y que el montaje esté seguro.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros
materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta a tu distribuidor local
o visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu experiencia de tiro con el
Montaje de Alcance Ligero Talley.
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Guide de Sécurité du Produit : Montage de Lunette
TALLEY Remington 700 LA 30MM LOW 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY pour votre Remington 700. Ce guide a pour but de vous fournir
des informations essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement les
instructions et respecter toutes les précautions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre modèle de carabine avant de l'installer.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, contactez les autorités compétentes et signalez le problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez de tirer ou de manipuler l'arme lorsque le montage est en cours d'installation ou de retrait.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour éviter d'endommager le montage ou la carabine.
Vérifiez que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser l'arme.
Ne pas utiliser le montage si vous remarquez des fissures, des déformations ou tout autre dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : clés Allen, tournevis TORX, etc.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation du Montage :

Retirez les vis existantes de la base de la carabine.
Alignez le montage avec les trous de vis de la carabine.
Insérez les vis TORX fournies et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter d'endommager le
montage.

Installation de la Lunette :

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Ajustez la position de la lunette selon vos préférences.
Serrez les vis des anneaux pour maintenir la lunette en place.

Utilisation

Une fois le montage et la lunette installés, vérifiez l'alignement et la stabilité avant de tirer.
Testez le montage en effectuant quelques tirs sur cible pour vous assurer qu'il est bien fixé et fonctionne
comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit défectueux, veuillez consulter les autorités compétentes
ou les plateformes de sécurité des produits de l'UE.

En suivant ces instructions et précautions de sécurité, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des
autres lors de l'utilisation du Montage de Lunette TALLEY. Merci de respecter ces consignes.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio della Scoperta

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio della scoperta LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
30MM LOW 20 MOA. Questo prodotto è progettato per offrire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche. È
importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, segnala immediatamente il problema alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso specificato.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Verifica periodicamente il montaggio per assicurarti che rimanga sicuro e stabile.
Non utilizzare il montaggio se non è stato installato correttamente.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi TORX.
Controlla che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di fucile.

Installazione:

Rimuovi eventuali ottiche esistenti dal fucile.
Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile, allineando i fori delle viti.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e serra in modo uniforme. Assicurati che il montaggio sia saldo ma
non eccessivamente serrato per evitare danni.
Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.

Uso:

Controlla che l'ottica sia ben fissata e non si muova.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia sicuro prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta il centro di raccolta locale per le istruzioni di
smaltimento corrette.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contatta il tuo rivenditore o un professionista qualificato. Assicurati di avere il
numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo montaggio della scoperta
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20 MOA. Grazie per la tua attenzione
e buona fortuna con le tue attività di tiro.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
asentamaan kiinnitysrenkaat turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Remington 700
malleille, mutta ne soveltuvat myös muille aseille. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Pidä kiinnitysrenkaat ja niiden osat lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät kiinnitysrenkaita vain niille tarkoitetuissa aseissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä kiinnitysrenkaita vain sellaisille kiikareille, jotka ovat yhteensopivia 30mm halkaisijan kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti aseeseen, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita, sillä se voi heikentää niiden turvallisuutta.
Vältä kiinnitysrenkaiden altistamista voimakkaille kemikaaleille tai äärimmäisille sääolosuhteille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Kiinnitysrenkaiden tarkistus: Tarkista, että renkaat eivät ole vaurioituneet ja että kaikki osat ovat mukana.
Asennus:

Poista kiikarit aseesta.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi, että kiinnitys on tiukka.

Kiikarin asennus: Asenna kiikarit kiinnitysrenkaisiin ja varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Testaus: Tarkista, että kiikarit ovat tukevasti kiinni ja että ne toimivat oikein ennen käyttöä.

Poistamisohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä kiinnitysrenkaita tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on malli ja sarjanumerot
valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että tuote ei ole lasten ulottuvilla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön TALLEY kiinnitysrenkaillesi.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM LOW
20 MOA SCOPE MOUNTS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení optiky na
vaší zbrani. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl váš výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na poruchu výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Ujistěte se, že montáž je správně upevněna, aby se předešlo uvolnění optiky během používání.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Při instalaci se vyhněte silnému utažení šroubů, které by mohlo způsobit poškození montáže nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, že máte všechny součásti montáže.

Instalace montáže

Umístěte montáž na základnu zbraně.
Upevněte montáž pomocí čtyř TORX šroubů, které jsou součástí balení.
Zkontrolujte, že montáž je pevně uchycena a že nedochází k žádnému pohybu.

Upevnění optiky

Umístěte optiku do kroužku montáže.
Ujistěte se, že je optika správně vycentrována a upevněna.
Pevně utáhněte šrouby kroužku, aby se předešlo posunutí optiky.

Kontrola po instalaci

Po instalaci důkladně zkontrolujte, zda je vše správně upevněno.
Před použitím zbraně proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že montáž drží a optika je správně
nastavena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek recyklován, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do přírody nebo na veřejné prostory.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 LA 30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Bezpečné používání je naší prioritou.


